DENMEOEPEZERSFNSNFIEH RIS A
TRk, BRI AL
B LB REETLHEN

1=
AXREBRGEHBRAEEZEREFA AT O3 ﬁn?\'ﬁ’z Z{E R L4y

Ry BHERALAMATEGIRTHG - AEOBIEET: Gk B
AVERETGE > FERAFARANTENHRMBRTRLAT 4 F 8
BR - RHRMEHNRTMZT > REHEHREALEHRSEAKIES
ReBR RBEUREFAMESGRFFANERAERA T » BER AL
THEHIRAEESETIZIAT L MAVEFHERERGSZET o
BB AFAAQE RS BENERABHABEGEIE -

m\

e

BER L FARMEKF RIS B EE R (Tang [19][20];
Huang and Tang [9]; Cole et al. [5]; Cole ahd Song([6]; Battistella and Xu [1];
Li [17]) - b RE T EAAEZR A AN MG AR D LABANERT
Chomsky #9#5 % /& B A (Binding Principle A)(Huang [13]) - & T #2424 &
R H # Y & 32 #) & R % (long-distance binding) » & % A RR L T %5
B FATR & ZHR R Hlin@B W K (logic form) L » 1758 F 5 R4y
% (local bound)8y TR#] - KMF S FETLRMTRMALRRE R EE

| T FRE I REE T AERNER - BRAIEF TR AENVERE S SR - (FERBI R
TR R T BB A IS U R TE R FIRYPE BHR B AV - IS TR B RS L
Rocling & e E IRMHERNER » DIRBLIBAARSERE S BHRAENTE - 886  IRNZERZE
HEMD OREEER - Mtk - RN E SR EERE A LB RREE - B8 RSO
Ko BRIFENEE -
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ka3 o Chen [4JHE A RETZ ARG ME > REEFZR I FNH RB AR
[ £ M & [ 28 |([high topicality] and [pivot]) =B A i 4] s
P ik TR Y FA T 349 & (discourse binding)4y 3, % (K, Chen [4]) »
3% A % FHuang [11][12]8]XE A T 3745 478 8] (Neo-Gricean Principle)
WAL EZR G #4535 B 1% o Chen [3] )&,ﬁafﬁﬁ:%a 2o 855 F
A BB R A Lz o
AX— B2 T4 REFTHOBREEEEN BAE
R K 0 R A DL R L ¥ AT 4T 35 (antecedent) 89 B 1% - Bk B H R
EROZLZR DROFZEFRFAZESEFEREBR LI AW KIEY
RAIGG AR AP AAREREHBRAEZR L “AC” &
OERE@GEY N HRISEEY o2 BHRAINELLT > RPTRET
BRR A AT AR I o AR R Z AT A8 B R R &
“ATT WHRRTYEENTOER ) ERAAMAFRYTE o KM
AEHEBRIR LA BIBERTRER > T RHEEEZRAFANHE
RAGE—EIHESETITNT G AHMARHEZREANAEHR LK
By H Bk -
AXESAH  AF—HATZIHE FoHAHEZRSL AN
% R FERE SHEY > BB RG> E 85 SA AR LT
Rk e FUBABERANR - FEHRAEHAER

EERIFNRAEL
(—) #&#a

' Chen 4G BHAOHEER  “HO HERN{TEELIELBERTT - M HLATTHER R SR FE
A A ES#E T 4TI % - (The antecedent of ziji are not in the same sentence as the reflexive. Rather, they

are topics of the whole discourse paragraph that are across not only clausal, but also sentential boundaries.)

* R Huang [10]8 Li [15].  Li [15]AT B E E BB RHR LA IR ST E R T A L O RE T ML
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EEAMBREF 0 —BZBHR S F (bare reflexive) “ B E” » 3
—#& & 4 4 &R & #(compound reflexive) » BF “ {46/{7/F (M)A T —%
(i [21]) e AXRBEHR FFMEHREL -

(=) SHEH

FEERAFTRAERAAMTEFR BT HRGEE > %R T -

A 13

(1) &AFZEH)BTE -
B. %
(2) HIERAZ AT o
C. M#ZEEE
(3) AT AT — 1A -
D. 434 %3
4) NEFLETHTHRE -
E. N3 4% 3%
G)FwWie s THALE -
$e4h > Li and Thompson (1981):%45:k “HE” M7 A—ERFF 24
AT VAR — 18 87 © 4a(6):
6) RATEX -
(=) TBF4E
EERA VRN Z —HAREHRAL > DT “aT” 897

P AREREEE N B R RTITEE L AR X EEAIGE 4 (aninate)  SERE T BUNIM EEEENA (subject
orientation)FEH] -
(1) IMFERZIEGERT B CHERRRREE - (Kao 1993:5D)
(D) RESHFMECHRE -
(DT - “BMEE" IFEAE  BEEERERATTE o QDEFH "2 NE2EFE - FIEATRESS
‘B0 WRETTRE - ANSCEF T am EREIA AR I B R RV — P B -
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IT3ET AR &) PARAT — B £7] - AZRHIIAL > of((8) - *
(7) DERERARENFEHRAT -
(8) Fohn thinks that Michael loves himself.

=~ BTRF %
HIRE—STH “Ac” REARMGRSHEY » £0EME
FEF o RE D W FRARBRLAATE R RGERKT S
RARBREEAL o AT A RMGYBH KRR R S HTE
(—) AR
AOZEEREY AR KO- E8H L F)NHEET P32
MEVRFHE SR FTATEGEHEE  R2608MTAHA L
ANEANEREE)RBIO2ME " AT - AEZWBEHHS 0 KMIIRA 1995
E(REBR) EAHHE— = ZHRBRWASEWRAAE > ARBHE
Zw-fFd o KHEKEL19E T o
(=) nfagd
A BARYFARBLR &7 | | |
RGN HBREIRBERFAREESRE AL AEES
BEFNIETREEARBLR L F -
B~ A KR o
£ “ BT ERNEZESE (A)EFE B)EZ OMEE
EFDAALEE RE)LAMEEF B o ARIATIE 95 R

! ERAFREREY - MERRAFIHRREY -

P DU BT RE RS AMET - 20 - BECEEED - BECE#EEC © Liand Thompson (1981) fthiER
RUBIARS, generic FREEICRFIAS 5 - TISHATRE - LENCEENYEREEEREAZE - 765
SREGH TR Erg N E ZRIRERT -
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LA T :
(A3 : BRAXTEEE -

Va)ymiE KA ER T AN LR L3 —FoF 83 » F@BEHER
ABREEZRBENBS  FEAC—EFEROERFHE—F -

(Ob) KB E - - - BREX - RAXE CEFTAHCER—MEA
& BHRBENRSFRALGFINLZRGME -

(9c) HERABRGFGE  EMEFHRELP N BEKEFACT
BAEREE -

(9d) TR EHF R L BARLHRL » XAEFIH A GTREHY
B)E#%E - |

(10) A HREGRBEAITARFANMARABEAT -
(C) MiEFE

(11) » « - BREWERGAETRIRE L AT LEMELE
w8 A i o
(D) A3 E 3

(12) AT R A TERIGELER -
(B) &34 £ 35 ¢

(13) A2 kXK 'LTEAEACTHER -
C ~ 153 Bl 1%

K de B g F R ATATE R AR A 1 (A) B R (B)RIEHY
% #(C) THH KM -
(A).i3E#5 % (Local Binding)

15 15 B 1% T A BRdE 4] -

(14) ok A CHERHRARGETE -

]
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(E%ﬁ%ﬁ(h@@ﬂmwﬁmmy
R T E ARG V-2 3R L SR TR

FATHEBHAL Sl VRT RE FOFE S

(15) E R b E AT IRER -

(16) ERFEATERRAEE ARG TR -

(C).% #%# % (Discourse Binding)

o RATATH L AN ZE LR EFAARN— AR » A AEELTH%
FENE AL 0 AAFIATITE TN E — R - KRR FLRLER Y
FA ) NATATEL AR LFAMRENRSL T TERIEMBIEGHH o 4o
K2 B 39 BOA B AT AT 35 & % 384X, 99] (zero anaphor) > @ B3k 7 354X 3] 2 2|
R T AMIES > ERTRAREATROE - B4

(17) BB XERT  [ellWEMSmELE & IIRETH RS 5 [2lw

FIRMAEAFERAROEHEERE (3w ABME » Ak[edly F
CTREXETHTHCH -
A& T 8 A T BRI AATEE[ed] ) HOFWAERE 21—
B IEH R MR - 128 » ATFTE[d] B BHRRFAL L H L F 8
“IE B X ey e o Mk ay £ R IR A X fulel], [e2],[e3], vA K [ed]
T ik — 18 £ A8 % (Topic chain) = 7 Jb—HH P B KX IR Z T HH R -

¢ [elFRZE R AE -
"Li [1S]#EHFEE X RE S R — AR AR ERER T AL - HEEHEIRAE—RE#RER » HE&T
EFEERERAH - WE-PELERAFEANTORTPRE —EEE > MALERETHHEE

MBS SKF/H - (Zero anaphora is used between clauses which form a single topic chain, while

H?}

pronominal anaphora occurs to mark the beginning of a new topic chain where topic continuity is preserved.)

P FERIEFLASR Pt W DU B AT (B —RIREASCB I ARCHERSS - Her [8] S K@ RINA)IE
J& R F BEINLAE B E H(GE R Her[8]) - #1i5 S 54/@ XA ERERE frame, J§4H)1EG ) EREMBES topic -

FEBARNEFEBEZEREXNER » BEEEXNTERLER - Al@E EESGHE LS EEDN

ThkE « ASCIREY Her (81091035 - T ER AT LA SKFENEE - B - AT BTG S
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v~ BRI
(—) & ##
(A) BF7 “BT” AE@ETHIEHHRE

WEEHGT LR 2HE IMEAELREARISERASRLH -
HAVEFEI0MAZ LR S FRS AR ELH TN AHNAWT - A—BFEH
MR & RS RARAZ R -
k—Z@EY AL W5HEHEETHAE

CEBEEE | ¥E | EE | HEEE eEs|ssaEs| s
EHE | 19 1 1 1 25 47
EfEws | 11 3 6 20
SRR 8 1 28 37
CmmR | 30 9 1 5 59 104

N

CEWRE | kEE | EE | NIEEEE | EEE| AT B

SHHHE | 18.2% 0.9% 0.9% 0.9% 24% 45%

RIFFIH | 10.5% 2.8% 5.7% 19%

SRR TR 7.6% 0.9% 26.9% 36%
HER 28.8% 8.5% 0.9% 4.8% 56.7%

RIE R R 0 BT @B TR HRAATENIES A E B
(R P

TEHLH R (45%)> MIEH R (36%)> KIEHR (19%)
(B) B4 BT f£am s

RIBEA G S RRRE] SMEB MRS FAI AR RS o KM
W38 B ab R F RN MB RGP A KA T - REETEBEIE

@R F RER BT T LA LRI BT -
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B > &AM RIFAZRL -
kREZ vy “ALT W mIEH RS A

DR | ERR | ERR | BEREER | N TUMISGE|STUMERE MR
g%%?ﬁ 11 2 1 4 18
MR | 14 5 3 1 8 31

COEE | FEE | #HEE | [BEGE |\ REcE | oeAYEE| MR

SRR | 35.4% 6.4% 3.2% 12.9% 58%

fi‘%ﬂﬁ;‘f’ﬁ 9.6% 3.2% 12.9%

| FEE#’]% 9.6% 9.6% 9.6% 29.0%
R | 50% 14.2% 10.7% 3.5% 32%

RIEERD > OEFEFREFAMLLAATENRTMIEERIKRERFE
THHR (58%)> MIEL R (29%)> KIELH R (12.9%)
BRBHITLER > TRAVERETDE  EERFANESHGAL

RERHRERS - MIEIRBER - RIBIFH RK - FTahRTHREH

WRIEH R MR - RPIBR > REHRMMEMHOT  AOBEEHTH 4

& > HBLPI4 12.9% 5 ZEBFEFTA 20 4 > BB 19% - R

HRRE—SETRNER  F— BEBTR2RAINTRYRIEH XA

%0 AEMROERA LB =K - BETHEFERSARRYHRT @

MARKGER > Flho > THHYRA - F— > EHFEEATHELEY

& RATHT R T BT AR BB A LG S AR A A R IE X R R 1E A

MO E 0 e LB (7) 0 FHAF|(18) -

(18) FEREJAIENFERAT

2% » FHRARXYOFZRLEZDEEN T EREILBZERES

ARG RIEHRAER - kRO BH 4 (19)-(20) B F dff 4 (21)-(26)
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42 :

(19) HRME/FGTETRGELA THHERKRGILHE -

(20)  PRAYEISZ tLE 6L B PTA 4538 09 A » PRAE M RA B R 13 A

CEENFH ) THRAGFH

(21) FHEAFUNLRTHERETATUIFESSH -

(22) EBREXFTERLLLAIFFHACOUHFEMEAAZTHRE -

(23) PLEFRBRILZAVFLEFZFASN ELwEHCRELA

PR UR g & e

(24) FB—ZEBARCRERGZHFMA—_FERIEH ATAHT

Ak e frme PR > & E AL E— AR R R ey r]A |

(25) ZAERTURAGRELACHTFERRAGEEE > AGEETR

FHEHUARmAEE -

(26) HIFHEERXGARACHFNES HRATFNLIELZLET

RE IR THRTEL RATHEE UK REERBIE L - - -
T ATRENFTOREHRMMG  Tw " AT BEEH

F AT RS HE L AIKINLEBE_METEARY ST > LELRMER

BEATHRMER LRI MG AR FAAMATENESHERE

PE > LT EHBEMITHEBSOREL - Xu (22) HHFEBREA “ A

7 RAB T T o RIBAETR AR AR S LET % BRMAEHIR

B0 ZAERIMELELLAITE > Xu (22) AL o fTEF -

KF > RXHMLERBREBEAET - Ftt o ATBLBEHOEE

W& RBAMNTERS  RIBHRMGATEER GERIETK - BF

B R RIBH RGBS RELGARELTHOREEA » RREN

ZASECR RS

(=) M HFEH
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HEAR_FHEDEPEZRTFALELHAOMRBEMEEEZA

(27) &FRAEEFZE > £33 > HE > HNFAEE > MBEE

(56.7%)  (28.8%) (8.5%) (4.8%) (0.9%)
h Ak WFE O FEERAFLZLMGOER ST E
(28) £33 > L£HEMEE > FHIE > MBEE > ML EE
(50%)  (32%) (14 2%) (10.7%) (3.5%)

QNAQR)HHARLE “AC” AuEhZTaEER PN EREGISH A
B R A LR AR o PLIR(27) ML (28) M I B M P 0 KA —ERA A
R E - AOERN RE3 “AT” REREENZEHELI LA,
HEbR5HiE45% - AE@EFT 0 RAF “ACT” FPREFAMEENEEHN
GHHHAGEERE S HiE56.7% EHAT “AC” AuEEHE
FOERETARNARAE -2 MHXRHREANHIRS A
CAE B — A R R (Sells et al. [18]) » RIFF B AL R~ &
BREAF AT REFEAAMHIAGRE 0 FREN T AEZERL
MEZNHMN  c BEREBREF AL —EKE o
(2) uEEaiE T E4R L AMRESRL 7 LK
RAERNERAR ) AOEPH62ME “HT” » A31EE &R &
BAVAHR AR L - AEBETHIMARLR FH M SAEER LT
FAVF M BT Rk > KR RBR LB AT ¢
RE - BHBR AR EGRE AL OB REGET HAGER

0% | Ed@EE

Bk g &3 |50% |87.3%

AR 50% |12.6%

EEGHREFEENRTR ) AZ@EFT G BARLAFAHANEF
E LA R G R AF 5 (B873% vs. 12.6%) o £ % iE87.3% 8 4t K F A

24



T B&ERAEE AL ARG AOERELF > EAT ETHEYE
BRRFREMREE AT BWTENETHEARKAENE E SRS
FAAERERERAOBERIETR - ERACE TG B4R FH o
AR F 7 648 Bl SA & B R AR E 4 IT(50% vs. 50%) - iE & T 7A 0 3E 644 A
o BEREFGER A LBFHRGIR - HAZEE R AT ELY
ME AR E > EBREFAACEREDZOMEA L LRI F R
Bl BERFIREA E o LIA N F o KT -

OEAE@DMBEBRRGIE AN 0EL M - cRERERE
—HAXFERGESF LA EX P EELZ L LA TR T E X
EREM—BRETHTRTEAGEM -’ REBEME > Fox [7]& Li[15]
AR TR XER T XBJEF A& XL E RSB F & A (discourse
structure) o P BR L3~ REF - REFERFALB T PUEL — L8
M & M4 & A (hierarchical structure) » ¥& i 3| & 448 F] £ A8 84 F 4) B (clauses)
7% px £ A8 # (topic chain) » H A7 %48 £ A B T ik & 7% (paragraph) 84 7 A
(FRR Li [15]) o Bl W Radri 7 2 31 4R 2 3540 & @& R M AR » o3k
ETHEEAESHNRES - LRAFHA AOBTEFREERSEHREFAET
A —2APHGHRA(REL) -

ERRAZAATRAFBETHER - AHFEFEIRAFAZGIIHE
&(WMmmw&a%&&vﬁ%%%%%%ﬂ&%i%%%ﬁ@ﬁ#
BE o SHETERERDE ) ABENBHERA — TR RE - X
BB FIAMYELTH  EREOEZIFGKN ) RMEFREZO
BEPZHAFERSRLFATEZTEEA > £ ZAH R (redundancy)
WRZ BAEATHERERBEBEZFLHGETR ) LIALTHEAHENIE

* Chafe [2] R EFEE REIERFEHEFHOEERR, R ERREEE MIEnE B R E S,
EANEEFAE R RIER -
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BHHZ > ABZIETHES (ambiguity) - HMEA D ENEEN > THESH
XFHEGE RAFARKRNEEE > FPEEELALSZ I W@ TR
KRFFINTF 4 2 4b 0 FHFRATRERMEH (refer back) » F &A%
FRTHZOERNEE - RENERER TR EHE - KMATEEH
BRESGRLFAARERWGREL - FREFA+R T #0445 R > 3
FEERARLZAREFTRABSHG > RGBBEXTEET THREE

- ERAEFZRYANEARL -

BB AWT ¢ (AB,andC KR ETFRYFHEH )

(29)
A 1AGBHBFRMEFEYRE
2 R AMET
3HRTFT ARG TEHAR )
A REMRAERGEERAZRTROTEHL -
BrC: 5%
A 6 thim A & BB o
7 %1714 ¥] George Michael -
8 b 7L Wham BFR 89 F St An ik R4 A T 1F 69 7R 4@ Father
| Figure 7~ K —4k °
B>»C: 9 # >
10 R —4k o

LR B M LFF] I ERH L > RBEUAITIE George
Michael o 5\ & 8 £33 SRR 43 “fL” ASHEA 0 MR R AR A 9
FRIEHS A - KMBRAEDEFTTRERERRANZE > AT
FPHAREL AR > AEEEAS O RA > REWENIRG MG

Zribi-Hertz [23] B X EN T HBEH T @R T AR L FAN L
I HIEH o PR - BPE R B =AM EHR F ¥ (drhimself/ herself)
A3t I A 2K FChomsky #9492 R A > mA R B —E 4 - FHREMIES
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WY o Zribi-Hertz 388 0 B T 84 L0 IRA » #3535 5 390 3434 o 8
e LERABR 0 REFE BN R T RLHE - LEZEH R » Chen
[4]FeXu [22]45h » EER S FN AR EIE 2 /L F 3%-32 Al /& R (discourse-
pragmatic principle)/miX3té# o RX W ENMHRE LR AR L HFAHE R
RAEL » ARBEZRAFA—MENELTHTH -

AXHMAEENEREROEEHARBREZRLF "AT” ¥y
IR TIAR AT ITERIS S MG - MR LW HABTRIF G £
WA OB EBEERNAT ) RS RES

BAFEZNE  BERFHREFAFARETETNREHRHBETRSE
RO > RAETE20% - BRATBRERL AW RH LR B LR
AEHHRIMABRKOBFIREN - AXBRTHHORMETRARRE
SEBMAAAGRANAL - Lk ATBFLBARLFANKALS T %
HEFERTI%) 2R AOBTREARLA AL SRS FANRAEAE
ERTHEGKREG% vs. 50%) - EERLEAFED  EERFFAACE
MmERBETOLABHRALRY - LoE L ERLAFNERAZLA L
BHMEL  LERASREH - BERL AN REL I RBLR L
AEGETORLEE - AXER > GAETBZROZAHARBAT
84 1 (Chen [4], Fox [7], Li [15])» B &% “AC” LH T EEAE
o RRTFRMAEEAE -
AXHAREAREBZREANHARRB T IO T & - REHEE
REFANMRMHAARE RENERRLANHGB LR THERLFW
TEM  HAEBRAFANKRATREAREG NG KIERD MR > @
PRARRAFERLAFAALTHERA LY WHMERD HGFE  HAESE
BREFGHEFHRELE - B TREFAAZGE T EMMAENH
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B RTHIRLANROACATEEALEATEBENREL » AL
B8 —F eI
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